
SBÍRKA ZÁKONŮ
POLSKÉ REPUBLIKY

Varšava, 23. prosince 2024

Bod 1911

ZÁKON

ze dne 21. listopadu 2024,

kterým se mění zákon o nakládání s obaly a obalovými odpady a některé další zákony1), 2), 3)

Článek 1. Zákon ze dne 13. června 2013 o nakládání s obaly a obalovými odpady (Sbírka zákonů z roku 2024, bod 
927) se mění takto:

1) v článku 8:

a) se v bodě 6a zrušují slova „od konečného uživatele nápoje a“,

b) se za bod 7 vkládá nový bod 7a, který zní:

„7a.  „nevyzvednutou  zálohou“  se  rozumí  rozdíl  mezi  přijatou  zálohou  a  vrácenou  zálohou,  vypočtený  k
poslednímu dni příslušného kalendářního roku,“,

c) se za bod 15b vkládá nový bod 15ba, který zní:

„15ba) „spuštěním zálohového systému“ se rozumí datum, od kterého zastupující subjekt provozuje zálohový
systém v souladu s pravidly stanovenými v čl. 40g odst. 1,“, nejdříve však 1. října 2025;“;

2) v článku 20 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 4a, který zní:

„4a. Pro účely plnění povinnosti stanovené v odstavci 4 se obalové odpady ze zálohového systému považují za 
obalové odpady z domácností.“,

3) v článku 21a se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 1a, který zní:

„1a. Povinnost stanovená v odstavci 1 se nevztahuje na osoby uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech, 
pokud jsou tyto výrobky mlékem, jogurtem nebo jiným mléčným výrobkem určeným k pití.“

4) v článku 23:

a) se za odstavec 5 doplňuje nový odstavec 5a, který zní:

„5a. V případě obalových odpadů pocházejících výhradně ze zálohového systému vystaví  hospodářský
subjekt  provádějící  recyklaci  obalových  odpadů  doklad  DPR na  žádost  zastupujícího  subjektu  předloženou
prostřednictvím individuálního účtu v systému BDO.“

1
)  Tento zákon v rozsahu své úpravy provádí směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/904 ze dne 5.  června 2019 o
omezení dopadu některých plastových výrobků na životní prostředí (Úř. věst. L 155, 12.6.2019, s. 1).

2
)  Tímto zákonem se mění tyto zákony: zákon ze dne 11. března 2004 o dani z přidané hodnoty, zákon ze dne 14. prosince 2012 o
odpadech a zákon ze dne 13. července 2023, kterým se mění zákon o nakládání s obaly a obalovými odpady a některé další zákony.

3
)  Tento zákon byl oznámen Evropské komisi dne 19. září 2024 pod č. 2024/0527/PL podle § 4 nařízení Rady ministrů ze dne 23.
prosince 2002 o způsobu fungování národního systému oznamování norem a právních aktů (Sbírka zákonů, bod 2039, a Sbírka
zákonů z roku 2004, bod 597), kterým se provádějí ustanovení směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9.
září  2015  o  postupu  při  poskytování  informací  v  oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro  služby  informační  společnosti
(kodifikované znění) (Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1).
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b) odstavec 6 zní takto:

„6. Hospodářský subjekt provádějící recyklaci obalových odpadů je povinen vystavit doklad DPR, pokud
osoba uvádějící na trh výrobky v obalech, organizace pro využití obalů, hospodářská samosprávná organizace
podle čl. 25 odst. 1 nebo žadatel podle odstavce 5 nebo 5a předali obalový odpad přímo nebo prostřednictvím
jiného držitele odpadu k recyklaci, pokud byla žádost podle odstavce 4, 5 nebo 5a podána nejpozději do 30 dnů
od konce čtvrtletí, v němž byl obalový odpad předán k recyklaci.“,

c) odstavec 8 zní takto:

„8.  Pokud  osoba  uvádějící  na  trh  výrobky  v  obalech,  organizace  pro  využití  obalů  nebo  organizace
hospodářské samosprávy podle čl. 25 odst. 1 nebo žadatel podle odstavce 5 nebo 5a nařídí držiteli odpadu, aby
předal obalový odpad k recyklaci, držitel odpadu podá žádost podle odstavce 4, 5 nebo 5a jejich jménem.“,

d) za odstavec 10b se vkládají nové odstavce 10c a 10d, které znějí:

„10c. V případě obalových odpadů pocházejících výhradně ze zálohového systému zpřístupní hospodářský
subjekt provádějící recyklaci obalových odpadů doklad podle odstavce 3 prostřednictvím individuálního účtu v
systému BDO žadateli podle odstavce 5a ve lhůtě stanovené v odstavci 7.

10d. Žadatel podle odstavce 5a vyplní doklad podle odstavce 3 nejpozději do 2 měsíců od konce čtvrtletí,
ve kterém byl obalový odpad předán k recyklaci, a uvede v něm osobu uvádějící na trh výrobky v obalech nebo
organizaci  pro využití obalů a prostřednictvím individuálního účtu v systému BDO jej neprodleně zpřístupní
zapsanému  subjektu  a  maršálkovi  vojvodství  příslušnému  podle  místa  podnikání  subjektu  provádějícího
recyklaci obalových odpadů.“,

5) v článku 24:

a) za odstavec 2a se vkládá nový odstavec 2b, který zní:

„2b. V případě obalových odpadů pocházejících výhradně ze zálohového systému doklad podle odstavce 1
vystaví hospodářský subjekt:

1) který vyváží obalové odpady,

2) který provádí dodání obalových odpadů uvnitř Společenství

— na žádost zastupujícího subjektu předloženou prostřednictvím individuálního účtu v systému BDO.“,

b) odstavec 4 dostává toto znění:

„4.  Hospodářský  subjekt  je  povinen  vystavit  doklad  podle  odstavce  1,  pokud  osoba  uvádějící  na  trh
výrobky v obalech, organizace pro využití obalů, hospodářská samosprávná organizace podle čl. 25 odst. 1 nebo
zastupující subjekt předal obalové odpady přímo nebo případně prostřednictvím jiného držitele odpadů k vývozu
obalových odpadů nebo k dodání obalových odpadů uvnitř Společenství, pokud jsou žádosti podle odstavce 2
nebo 2b podány nejpozději  do  30 dnů od konce  čtvrtletí,  v  němž byly  obalové  odpady předány k  vývozu
obalových odpadů nebo k dodání obalových odpadů uvnitř Společenství, v uvedeném pořadí.“,

c) se odstavec 7 mění takto:

„7.  Pokud  osoba  uvádějící  na  trh  výrobky  v  obalech,  organizace  pro  využití  obalů,  hospodářská
samosprávná organizace podle čl. 25 odst. 1 nebo zastupující subjekt nařídí držiteli odpadu, aby předal obalový
odpad k vývozu obalových odpadů nebo k dodání obalových odpadů uvnitř Společenství, držitel odpadu podává
žádost podle odstavce 2 nebo 2b jejich jménem.“,

d) Za odstavec 9 se vkládají nové odstavce 9a a 9b, které znějí:

„9a. V případě obalových odpadů pocházejících výhradně ze zálohového systému zpřístupní hospodářský
subjekt vystavující doklad podle odstavce 1 tento doklad prostřednictvím individuálního účtu v systému BDO
zastupujícímu subjektu ve lhůtě stanovené v odstavci 5.

9b.  Zastupující  subjekt  vyplní  doklad  obdržený  podle  odstavce  9a  nejpozději  do  2  měsíců  od  konce
čtvrtletí, ve kterém byly obalové odpady předány buď k vývozu obalových odpadů, nebo k dodání obalových
odpadů uvnitř Společenství, přičemž v něm uvede osobu uvádějící na trh výrobky v obalech nebo organizaci pro
využití  obalů  a  neprodleně  jej  prostřednictvím  individuálního  účtu  v  systému  BDO  zpřístupní  zapsanému
subjektu a maršálkovi vojvodství příslušnému podle místa podnikání hospodářského subjektu, který tento doklad
vystavil.“, 

6) v čl.  34 odst.  2c se za slova „uvedená v příloze 1a zákona“ vkládají  čárka a slova „se použije trojnásobek sazby
poplatku za výrobek stanovené pro příslušný
druh nápojového obalu“,

7) v článku 37:

a) v odstavci 1 se slovo „vymezuje“ nahrazuje slovem „stanoví“,

b) odstavec 3 se nahrazuje tímto:
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„3. Lhůta pro zaplacení  poplatků uvedených v odstavcích 1 a 2 činí  14 dnů ode dne, kdy rozhodnutí
uvedené v odstavcích 1 a 2 nabylo právní moci.“,

8) v článku 40ca:

a) v odstavci 1 se slovo „vymezuje“ nahrazuje slovem „stanoví“,

b) odstavec 3 se nahrazuje tímto:

„3. Lhůta pro zaplacení  poplatků uvedených v odstavcích 1 a 2 činí  14 dnů ode dne, kdy rozhodnutí
uvedené v odstavcích 1 a 2 nabylo právní moci.“,

9) v článku 40g:

a) se v odst. 1 bodě 1 za slovo „země“ vkládají slova „tím, že v každé obci poskytne alespoň jedno stálé sběrné
místo pro obaly a obalové odpady od konečných uživatelů, na které se vztahuje zálohový systém“,

b) se v odstavci 2 za bod 2 doplňují nové body 2a a 2b, které znějí:

„2a) členové jeho dozorčí rady, členové jeho správní rady ani jeho zástupci nebyli pravomocně odsouzeni za
úmyslný trestný čin nebo úmyslný daňový trestný čin,

2b) nebyl pravomocně odsouzen podle ustanovení zákona ze dne 28. října 2002 o odpovědnosti kolektivních
subjektů za delikty, za které jsou ukládány tresty (Sbírka zákonů z roku 2024, bod 1822,“,

c) se v odstavci 9 za slova „zálohového systému“ vkládají slova „provozovaného tímto subjektem“,

d) se za odstavec 9 doplňuje nový odstavec 9a, který zní:

„9a. Zastupující subjekt, který vrátil zálohu konečnému uživateli, je povinen vrátit zálohu subjektu, který
od něj odebral obaly nebo odpady z obalů, na které se vztahuje zálohový systém.“,

e) v odstavci 10 se za slovo „ v písemné podobě“ vkládají slova „v listinné nebo elektronické podobě“,

f) se doplňují odstavce 16 a 17, které znějí:

„16. Záloha se vybírá ve fázích distribuce baleného výrobku uvedeného v příloze 1a zákona,  který je
nápojem,  před  prodejem  tohoto  výrobku  konečnému  uživateli  a  od  konečného  uživatele  kupujícího  tento
výrobek.

17. Osoba uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech nebo osoba přímo uvádějící na trh výrobky v
nápojových obalech, které jsou zahrnuty v daném zálohovém systému, jsou povinné poskytnout vybranou zálohu
zastupujícímu subjektu provozujícímu daný zálohový systém, s nímž uzavřely smlouvu, do

1) do 7. měsíce, za období od 15. do posledního dne předchozího měsíce;

2) 21. den v měsíci za období od prvního do čtrnáctého dne v měsíci.“;

10) v čl. 40h odst. 3 se za slovo „v tištěné podobě“ vkládají čárka a slova „v tištěné nebo elektronické podobě“,

11) v článku 40i:

a) za odstavec 3 se vkládá nový odstavec 3a, který zní:

„3a. Forma zajištění pohledávek v případě, že zastupující subjekt nesplní povinnost finančního vypořádání
podle odstavce 3, se stanoví ve smlouvách uzavřených mezi maloobchodními nebo velkoobchodními jednotkami
nebo jinými sběrnými místy obalů a obalových odpadů, na které se vztahuje zálohový systém, a zastupujícím
subjektem,  jakož  i  ve  smlouvách  uzavřených  mezi  zastupujícími  subjekty  provozujícími  různé  zálohové
systémy.“;

b) odstavec 4 dostává toto znění:

„4.  Prostředky z nevyzvednutých  záloh a  z  prodeje  obalových odpadů sebraných  v rámci  zálohového
systému a z prodeje materiálů pocházejících z recyklace těchto odpadů se použijí k financování  zálohového
systému.“.

12) v článku 40j:

a) v odstavci 2:

– — v bodě 6:

– — se v písmenu a) za slovo „zálohy“ vkládají slova „a vypořádání zálohy mezi zastupujícím subjektem a
subjekty uvedenými v čl. 40g odst. 1 bodě 3“,

– – – písmeno b) se nahrazuje tímto:

b) pravidel a plánované četnosti sběru obalů a obalových odpadů vzniklých z obalů uvedených v příloze
1a zákona z maloobchodních a velkoobchodních jednotek a jiných sběrných míst obalů a obalových
odpadů, na které se vztahuje zálohový systém, a pravidel pro přepravu těchto obalů k opětovnému
použití nebo těchto obalových odpadů k recyklaci,“,
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– — se v písmenu c) za slova „zálohového systému“ vkládají slova „v rozčlenění podle zdroje finančních
prostředků“,

– — se v písmenu g) středník nahrazuje čárkou a doplňují se nová písmena h) a i), která znějí:

„h) úkony prováděné v rámci vlastní kontroly činnosti, na kterou se vztahuje oprávnění, a jejich časový
rozvrh,

i) úkony, které mají být provedeny na náklady zastupujícího subjektu v případě ukončení činnosti, na
kterou se vztahuje oprávnění, včetně:

– — vypořádání  vybraných  záloh  s  maloobchodními  a  velkoobchodními  jednotkami  a  jinými
sběrnými místy pro obaly a obalové odpady, na které se vztahuje zálohový systém,

– — vypořádání úrovní odděleného sběru obalů a obalových odpadů osobami uvádějícími na trh
výrobky v nápojových obalech nebo osobami přímo uvádějícími na trh výrobky v obalech,

– — sběr obalů a obalových odpadů,  za  které  byla  až  do data  ukončení  vybrána  záloha  jako
součást provozovaného zálohového systému

— spolu s časovým rozvrhem těchto činností s ohledem na datum ukončení činnosti,“,

– se za bod 6 doplňují nové body 6a a 6b, které znějí:

„6a) časový rozvrh přípravy, provádění a dokončení činností prováděných za účelem spuštění zálohového 
systému a uvedení případných dalších podmínek nezbytných pro jeho spuštění,

6b) informace o uzavřených smlouvách nebo učiněných příslibech nebo o prohlášeních o záměru 
podepsaných za účelem spuštění zálohového systému, plánovaných investicích a nákupech strojů a 
zařízení,“,

b) za odstavec 2 se doplňují nové odstavce 2a a 2b, které znějí:

„2a. K žádosti podle odstavce 2 se doplňuje nová věta, která zní:

1) prohlášení o tom, že členové dozorčí rady, členové správní rady a zástupci zastupujícího subjektu nebyli
pravomocným rozsudkem soudu odsouzeni za úmyslný trestný čin nebo úmyslný daňový trestný čin,

2) prohlášení o tom, že zastupující subjekt nemá záznam v trestním rejstříku podle ustanovení zákona ze dne
28. října 2002 o odpovědnosti kolektivních subjektů za delikty, za které jsou ukládány tresty;

3) prohlášení o splnění požadavků uvedených v čl. 40g odst. 2 bodech 1 až 4 a 6,

4) plán pro provádění finančních vypořádání mezi zastupujícím subjektem a subjekty uvedenými v čl. 40g
odst. 1 bodě 3 a vypořádání finančních prostředků z nevyzvednutých záloh.

2b.  Na  prohlášení  uvedená  v  odst.  2a  bodech  1  až  3  se  vztahuje  trestní  odpovědnost  za  nepravdivá
prohlášení.  Osoba  podávající  prohlášení  do  něj  zahrne  následující  ustanovení:  „Jsem  si  vědom(a)  trestní
odpovědnosti za nepravdivé prohlášení podle čl. 233 odst. 6 zákona ze dne 6. června 1997, trestní zákoník.“ Toto
ustanovení nahrazuje oznámení orgánu o trestní odpovědnosti za nepravdivá prohlášení. 

c) v odstavci 4:

– — se v bodě 2 za slovo „zálohy“ vkládají slova „a vypořádání zálohy mezi zastupujícím subjektem a subjekty
uvedenými v čl. 40g odst. 1 bodě 3“,

– se bod 3 nahrazuje tímto:

„3) pravidla a plánovaná četnost sběru obalů a obalových odpadů vzniklých z obalů uvedených v příloze 1a
zákona  z  maloobchodních  a  velkoobchodních  jednotek  a  jiných  sběrných  míst  obalů  a  obalových
odpadů, na které se vztahuje zálohový systém, a pravidla pro přepravu těchto obalů k opětovnému
použití nebo těchto obalových odpadů k recyklaci,“,

– — se v bodě 4 za slova „zálohového systému“ vkládají slova „v rozčlenění podle zdroje finančních prostředků“,

– se za bod 8 doplňují nové body 8a–8c, které znějí:

„8a) časový rozvrh přípravy, provádění a dokončení činností prováděných za účelem spuštění zálohového 
systému,

8b) úkony prováděné v rámci vlastní kontroly činnosti, na kterou se vztahuje oprávnění, a jejich časový 
rozvrh;

8c) úkony, které mají být provedeny na náklady zastupujícího subjektu v případě ukončení činnosti, na 
kterou se vztahuje oprávnění, včetně:

a) —  vypořádání  vybraných  záloh  s  maloobchodními  a  velkoobchodními  jednotkami  a  jinými
sběrnými místy pro obaly a obalové odpady, na které se vztahuje zálohový systém,
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b) — vypořádání  úrovní odděleného sběru obalů a obalových odpadů osobami uvádějícími na trh
výrobky v nápojových obalech nebo osobami přímo uvádějícími na trh výrobky v obalech,

c) — sběr obalů a obalových odpadů, za které byla až do data ukončení vybrána záloha jako součást
provozovaného zálohového systému

— spolu s časovým rozvrhem těchto činností s ohledem na datum ukončení činnosti,“,

d) za odstavec 4 se vkládá nový odstavec 4a, který zní takto:

„4a.  Doba  uvedená  v  odst.  4  bodě  9  nesmí  být  delší  než  24  měsíců  ode  dne  vydání  oprávnění  k
provozování zálohového systému.“

e) se v odstavci 5 za slovo „let“ vkládají slova „od spuštění zálohového systému“,

f) se za odstavec 5 doplňuje nový odstavec 5a, který zní:

„5a. Zastupující subjekt po získání oprávnění k provozování zálohového systému poskytne nejdříve čtyři
měsíce a  nejpozději  tři  měsíce přede  dnem spuštění  zálohového systému ministrovi odpovědnému za  oblast
klimatu a příslušnému inspektorovi vojvodství  pro ochranu životního prostředí  informace o plnění  časového
rozvrhu uvedeného v odst. 4 bodě 8a.“

g) odstavec 6 dostává toto znění:

„6.  Pokud  není  provoz  zálohového  systému  zahájen  ve  lhůtě  stanovené  v  oprávnění  k  provozování
zálohového systému, může ministr odpovědný za oblast klimatu rozhodnout o zrušení oprávnění bez náhrady a
stanovit lhůtu pro provedení rozhodnutí s přihlédnutím ke stupni přípravy na spuštění zálohového systému a k
rozsahu stávajícího zpoždění.“

h) za odstavec 6 se vkládá nový odstavec 6a, který zní takto:

„6a.  Rozhodnutí  podle  odstavce  6  může  ministr  odpovědný  za  oblast  klimatu  učinit  okamžitě
vykonatelným, pokud je to nezbytné k ochraně zájmů subjektů uvedených v čl. 40g odst. 1 bodě 3.“

i) se v odstavci 7 za slova „podle čl. 40g odst. 1“ vkládají slova „a rovněž pokud z informací předložených podle
časového rozvrhu uvedeného v odst. 2 bodě 6a vyplývá, že není možné spustit zálohový systém ve stanovené
lhůtě“,

j) se doplňuje nový odstavec 9, který zní:

„9. Účastníkem řízení  o vydání rozhodnutí  uvedeného v odstavcích 1,  6,  7 a 8 je výlučně zastupující
subjekt, kterého se oprávnění k provozování zálohového systému týká.“

13) v článku 40k:

a) odstavce 1 a 2 zní:

„1. Pokud zastupující subjekt provozuje zálohový systém způsobem, který porušuje ustanovení zákona
stanovující povinnosti zastupujícího subjektu nebo podmínky stanovené v oprávnění k provozování zálohového
systému nebo již nesplňuje podmínky uvedené v čl. 40g odst. 2 bodech 1 až 4 nebo 6 nebo v odstavci 6, nebo
pokud zálohový systém provozovaný zastupujícím subjektem již nesplňuje podmínky uvedené v čl. 40g odst. 1,
vyzve  ministr  odpovědný  za  oblast  klimatu  tento  subjekt,  aby  neprodleně  zanechal  porušování  předpisů,  a
stanoví mu lhůtu k nápravě.

2. Pokud zastupující subjekt i přes výzvu pokračuje v provozování zálohového systému způsobem, který
porušuje ustanovení zákona stanovující povinnosti zastupujícího subjektu nebo podmínky stanovené v oprávnění
k provozování zálohového systému nebo nesplňuje podmínky uvedené v čl. 40g odst. 2 odst. 1 až 4 a 6 nebo
odstavci 6, nebo pokud zálohový systém provozovaný zastupujícím subjektem nesplňuje podmínky uvedené v čl.
40g odst. 1, ministr odpovědný za záležitosti spojené s klimatem rozhodne o zrušení oprávnění k provozování
zálohového systému bez náhrady a stanoví lhůtu k provedení rozhodnutí.“,

b) za odstavec 2 se doplňují nové odstavce 2a a 2b, které znějí:

„2a.  Rozhodnutí  podle  odstavce  2  může  ministr  odpovědný  za  oblast  klimatu  učinit  okamžitě
vykonatelným, pokud je to nezbytné k ochraně zájmů subjektů uvedených v čl. 40g odst. 1 bodě 3.

2b. Účastníkem řízení o vydání rozhodnutí uvedeného v odstavci 2 je výlučně zastupující subjekt, kterého
se řízení týká.“

14) v článku 44:

a) se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1.  Hospodářský  subjekt  provozující  maloobchodní  nebo  velkoobchodní  jednotku  s  prodejní  plochou
nepřesahující  200 m2,  v  níž  jsou  konečným  uživatelům  nabízeny  výrobky,  které  jsou  nápoji  v  nápojových
obalech, na něž se vztahuje zálohový systém podle:
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1) bodů  1  a  2  přílohy  1a  zákona,  jsou  povinny účastnit  se  zálohového  systému alespoň  v  souvislosti  s
výběrem zálohy a mohou se účastnit tohoto systému v souvislosti s vracením zálohy a sběrem prázdných
obalů a obalových odpadů,

2) bodu 3 přílohy 1a zákona, jsou povinny účastnit se zálohového systému, alespoň v souvislosti s výběrem a
vracením zálohy a sběrem prázdných obalů.“

b) se v odstavci 4 za slovo „v písemné podobě“ vkládají čárka a slova „v tištěné nebo elektronické podobě nebo
dokumentové podobě“,

c) se v odstavci 6 za slovo „v písemné podobě“ vkládají čárka slova „v tištěné nebo elektronické podobě nebo
dokumentové podobě“,

15) za článek 53a se vkládá nový článek 53b, který zní:

„Článek 53b. 1. Inspektor vojvodství pro ochranu životního prostředí provádí kontroly zastupujícího subjektu:

1) po předložení informací podle čl. 40j odst. 5a, pokud jde o soulad skutečností s těmito informacemi,

2) v prvním roce po spuštění zálohového systému, pokud jde o soulad skutečností s oprávněním k provozování
zálohového systému vydaným tomuto zastupujícímu subjektu a s ustanoveními zákona,  kterými se stanoví
povinnosti zastupujícího subjektu, a splnění podmínek uvedených v čl. 40g odst. 1, odst. 2 bodech 1 až 4 a 6 a
odstavci 6.

2. Inspektor  vojvodství  pro ochranu životního prostředí  vypracuje souhrnné informace o výsledcích kontrol
uvedených v odstavci 1 za předchozí kalendářní rok a předloží je vrchnímu inspektorovi ochrany životního prostředí
do 15. února.

3. Hlavní inspektor ochrany životního prostředí vypracuje a předá ministrovi odpovědnému za oblast klimatu
do 30. července za předchozí kalendářní rok výroční zprávu o výsledcích kontrol uvedených v odstavci 1.“;

16) v čl. 56 odst. 1 se bod 14 nahrazuje tímto:

„(14)  v  rozporu  s  čl.  44  odst.  1,  provozování  maloobchodní  nebo  velkoobchodní  jednotky  s  prodejní  plochou
nepřesahující  200 m2,  v  níž jsou konečným uživatelům nabízeny výrobky,  které  jsou nápoji  v  nápojových
obalech, na něž se vztahuje zálohový systém podle:

a) bodů 1 a 2 přílohy 1a zákona, aniž by se vybírala záloha,

b) bodu 3 přílohy 1a zákona, nevyzvedne zálohu nebo nevrátí zálohu nebo nevyzvedne prázdný obal,“, 

17) příloha 1a zákona se nahrazuje zněním uvedeným v příloze 1 tohoto zákona,

18) v příloze 2 zákona:

a) v odstavci 6 se ve vysvětlujících poznámkách ke vzoru doplňuje třetí věta, která zní:

„Pokud osoba uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech neuzavřela smlouvu podle čl. 40h odst. 3, použije
se trojnásobek sazby poplatku za výrobek v souladu s čl. 34 odst. 2c).“,

b) v odstavci 7 se ve vysvětlujících poznámkách ke vzoru doplňuje třetí věta, která zní:

„Pokud osoba uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech neuzavřela smlouvu podle čl. 40h odst. 3, použije
se trojnásobek sazby poplatku za výrobek v souladu s čl. 34 odst. 2c).“,

19) příloha 4 zákona se nahrazuje zněním uvedeným v příloze 2 tohoto zákona.

Článek 2. Zákon ze dne 11. března 2004 o dani z přidané hodnoty (Sbírka zákonů 2024, body 361, 852, 1473 a 1721)
se mění takto:

1) v článku 2:

a) bod 49 se zrušuje,

b) se doplňuje nový bod 49a, který zní:

„49a) „zálohovým systémem“ se rozumí zálohový systém ve smyslu čl. 8 bodu 13a zákona ze dne 13. června
2013 o obalech a obalových odpadech (Sbírka zákonů z roku 2024, body 927 a 1911),“,

c) se v bodě 50 zrušují slova „ve smyslu čl. 8 bodu 13a uvedeného zákona“,

d) se bod 51 nahrazuje tímto:

„51) „obalovými odpady“ se rozumí obalové odpady ve smyslu čl. 8 bodu 8 zákona ze dne 13. června 2013 o
obalech a obalových odpadech vrácené v rámci zálohového systému,“,

e) se doplňuje nový bod 52, který zní:

„52) „zastupujícím subjektem“ se rozumí subjekt uvedený v čl. 40h odst. 1 a 2 zákona ze dne 13. června 2013 o
obalech a obalových odpadech.“,

2) za článek 17a se vkládá nový článek 17b, který zní:
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„Článek 17b. Zastupující subjekt, který uzavřel smlouvy s osobami uvádějícími na trh výrobky v nápojových
obalech,  je  plátcem daně ze  záloh  vybraných těmito osobami uvádějícími  na  trh výrobky za  obaly,  na které  se
vztahuje zálohový systém a které nebyly vráceny do tohoto systému.“,

3) v článku 29a:

a) odstavec 11a se nahrazuje tímto:

„11a. Základ daně nezahrnuje zálohu účtovanou za obaly, na které se vztahuje zálohový systém, pokud
plátce dodal zboží v tomto obalu.“

b) se zrušují odstavce 12a a 12b,

c) se doplňují nové odstavce 12c a 12d, které znějí:

„12c.  Pokud  obaly  nebo  obalové  odpady,  na  které  se  vztahuje  zálohový  systém,  nejsou  vráceny
zastupujícímu subjektu, zvýší osoba uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech základ daně k poslednímu
dni roku o rozdíl v hodnotě zálohy pocházející z obalů nebo obalových odpadů, na které se vztahuje zálohový
systém a které uvedla na trh v daném roce, a obalů nebo obalových odpadů, na které se vztahuje tento systém,
vrácených zastupujícímu subjektu v daném roce. Výše tohoto rozdílu zahrnuje částku daně. Osoba uvádějící na
trh  výrobky  v  nápojových  obalech  je  povinna  zvýšit  základ  daně  v  daňovém  přiznání  podaném  za  první
zdaňovací období roku následujícího po roce, za který byl zjištěn rozdíl v hodnotě zálohy.

12d. Je-li v daném roce hodnota zálohy pocházející z obalů, na něž se vztahuje zálohový systém a které
byly  uvedeny  na  trh  osobou  uvádějící  na  trh  výrobky  v  nápojových  obalech  nižší,  než  je  hodnota  zálohy
pocházející z obalů nebo obalových odpadů, na něž se vztahuje tento systém a které byly vráceny zastupujícímu
subjektu, zohlední osoba uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech tento rozdíl při stanovení základu daně
pro:

1) následující rok, nebo

2) roky následující po následujícím roce, pokud je v následujícím roce hodnota zálohy pocházející z obalů, na
něž  se  vztahuje  zálohový  systém  a  které  byly  uvedeny  na  trh  osobou  uvádějící  na  trh  výrobky  v
nápojových obalech, nižší než celková hodnota zálohy pocházející z obalů nebo obalových odpadů, na něž
se vztahuje tento systém a které byly vráceny zastupujícímu subjektu, a hodnota rozdílu pocházejícího z
předchozího roku.“,

4) V článku 103 se za odstavec 5d vkládá nový odstavec 5da, který zní:

„5da. Plátce uvedený v článku 17b je povinen, aniž o to požádá vedoucí finančního úřadu, vypočítat a odvést
částky daně na účet příslušného finančního úřadu za období roku, a to do posledního dne měsíce následujícího po
roce, za který byl zjištěn rozdíl v hodnotě zálohy pocházející z obalů, na něž se vztahuje zálohový systém a které byly
uvedeny na trh v daném roce, a obalů nebo obalových odpadů, na něž se vztahuje zálohový systém a které byly
vráceny zastupujícímu subjektu v daném roce.“,

5) Ustanovení čl. 109 odst. 11ia až 11ic se nahrazují tímto:

„11ia. Osoba uvádějící na trh výrobky v nápojových obalech a zastupující subjekt jsou povinny vést evidenci v
elektronické  podobě obsahující  údaje  nezbytné  pro  stanovení  základu  daně,  včetně  obalů,  na  které  se  vztahuje
zálohový systém a které byly uvedeny na trh, rozdělených podle druhu obalů, počtu a hodnoty zálohy vybrané v
daném roce a vrácených obalů a obalových odpadů, na které se vztahuje zálohový systém, rozdělených podle druhu
tohoto obalu nebo obalového odpadu, počtu a hodnoty zálohy vrácené v daném roce. Evidenci uchovává zastupující
subjekt v členění podle osob uvádějících na trh výrobky v nápojových obalech.

11ib.  Evidenci  podle  odstavce  11ia  zpřístupní  osoba  uvádějící  na  trh  výrobky  v  nápojových  obalech  a
zastupující subjekt elektronickými prostředky, kdykoli o to daňová správa požádá.

11ic. Evidence podle odstavce 11ia se uchovává po dobu 5 let od konce roku, pro který byl stanoven základ
daně pocházející z rozdílu mezi hodnotou zálohy vybrané za obaly, na které se vztahuje zálohový systém a které byly
uvedeny na trh v daném roce,  a  hodnotou vrácené  zálohy za obaly nebo obalové odpady,  na které  se vztahuje
zálohový systém, v daném roce.“,

Článek 3. Zákon ze dne 14. prosince 2012 o odpadech (Sbírka zákonů z roku 2023, body 1587, 1597, 1688, 1852 a 
2029, a z roku 2024, bod 1834) se mění takto:

1) v článku 45:

a) v odstavci 1 se v bodě 12 tečka nahrazuje středníkem a doplňuje se nový bod 13, který zní:

„13) sběr obalů a obalových odpadů vzniklých z obalů uvedených v příloze 1a zákona ze dne 13. června 2013 o
obalech a obalových odpadech (Sbírka zákonů z roku 2024, bodů 927 a 1911), které jim poskytly subjekty
uvedené v bodě 1.“,

b) v odstavci 2 se za slova „bezplatného převzetí odpadu“ vkládají slova „s výjimkou obalových odpadů vzniklých
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z obalů uvedených v příloze 1a zákona ze dne 13. června 2013 o obalech a obalových odpadech může být
smlouva uzavřena se subjektem provádějícím sběr obalového odpadu uvedeným v odst. 1 bodě 13),

c) za odstavec 2a se vkládá nový odstavec 2b, který zní:

„2b. Subjekt provádějící sběr obalového odpadu uvedený v odst. 1 bodě 13 může uzavřít pod hrozbou
neplatnosti písemnou smlouvu s držitelem odpadů, který má povolení ke sběru odpadů nebo povolení k recyklaci
odpadů podle odst. 1 bodě 13, jejímž předmětem je alespoň bezplatné převzetí odpadů.“,

2) se článek 177 mění takto:

„Článek 177. Kdo, aniž by uzavřel dohodu podle čl. 45 odst. 2 nebo 2b, sbírá odpad se trestá

zatčením nebo pokutou.

Článek 4.  V zákoně ze dne 13. července 2023, kterým se mění zákon o nakládání s obaly a obalovými odpady a
některé další zákony (Sbírka zákonů, bod 1852), v článku 9:

1) se za odstavec 1 doplňuje nový odstavec 1a, který zní:

„1a. Obaly uvedené v příloze č. 1a k zákonu ve znění § 1, v nichž byly výrobky, které jsou nápoji, uvedeny na
trh osobami uvádějícími na trh výrobky v nápojových obalech nebo přímo uvádějícími na trh výrobky v nápojových
obalech do 3 měsíců od vstupu do zálohového systému, nejpozději však do 31. prosince 2025, které nejsou opatřeny
štítkem s označením, že se na obal vztahuje zálohový systém, a s uvedením výše zálohy, lze používat až do jejich
spotřebování, vrácení nebo vyčerpání.“;

2) v odstavci 2 se za slova „v odstavci 1“ vkládají slova „a v odstavci 1a“;

3) v odstavci 3 se slovo „2024“ nahrazuje slovem „2025“ a slovo „2025“, které se vyskytuje dvakrát, se nahrazuje slovem
„2026“.

Článek 5.  1. Zastupující subjekt, který přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona získal oprávnění k provozování
zálohového systému podle čl. 40j odst. 1 zákona ve znění článku 1, dále uváděné jen jako „oprávnění“, je povinen podat
žádost o změnu oprávnění do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Na žádost o změnu oprávnění se použije
čl. 40j odst. 2 až 2b zákona ve znění článku 1 ve znění tohoto zákona.

2. Pokud je v oprávnění lhůta pro spuštění zálohového systému delší než 24 měsíců ode dne vydání oprávnění, změní
ministr odpovědný za záležitosti spojené s klimatem tuto lhůtu na lhůtu nepřesahující 24 měsíců ode dne vydání tohoto
oprávnění.

3. Pokud zastupující subjekt nepředloží úplnou žádost ve lhůtě podle odstavce 1, ministr odpovědný za záležitosti
spojené s klimatem rozhodne o zrušení oprávnění bez náhrady.

Článek 6.  1. Na řízení o povolení zahájená a neukončená přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se použijí
ustanovení zákona novelizovaného článkem 1, ve znění tohoto zákona.

2. Zastupitelský subjekt, který podal žádost o povolení přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, je povinen tuto
žádost doplnit do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, jinak se žádost ponechá bez vyřízení.

3. Povinnost stanovená v čl. 40j odst. 5a zákona ve znění článku 1 se nevztahuje na zastupující subjekt, který před
nabytím účinnosti tohoto zákona zálohový systém již spustil.

Článek 7.  1. Zastupující subjekt, který přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona získal povolení, v němž bylo
datum zahájení systému kaucí stanoveno na dřívější datum než 1. října 2025, může do 7 dnů ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona požádat o změnu povolení v rozsahu omezeném na změnu data zahájení systému kaucí na 1. října 2025.

2. V případě žádosti uvedené v odstavci 1 změní ministr odpovědný za oblast klimatu povolení rozhodnutím do 7
dnů.

3. Pokud zastupující subjekt podal žádost uvedenou v odstavci 1 ve lhůtě, použije se na odnětí povolení čl. 40j odst. 6
zákona ve znění článku 1, pokud zastupující subjekt neaktivoval systém kaucí ve lhůtě stanovené v rozhodnutí uvedeném v
odstavci 2.

4. V  případě  povolovacích  řízení  zahájených  a  neukončených  přede  dnem nabytí  účinnosti  tohoto  zákona  se  v
rozhodnutí o povolení uvede datum zahájení systému kaucí nejdříve 1. října 2025.

Článek 8. V roce 2025 je povoleno používat vzor označení uvádějícího, že se na obal vztahuje zálohový systém, a
uvádějící výši zálohy stanovenou v příloze 4 zákona ve znění článku 1 v dosavadním znění.

Článek 9. V roce 2025 pro obaly:

1) uvedené v bodech 1 a 2 přílohy č. 1a k zákonu ve znění pozdějších předpisů v § 1, je úroveň tříděného sběru odpadů z
obalů v daném kalendářním roce hodnotou vyjádřenou v procentech jako podíl hmotnosti odpadů z obalů vzniklých z
těchto obalů, které byly v daném roce sebrány v rámci zálohového systému, a hmotnosti těchto obalů uvedených na
trh v období od 1. října do 31. prosince daného roku;
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2) uvedené v bodě 3 přílohy č. 1a k zákonu ve znění pozdějších předpisů v § 1, se výše odděleného sběru obalů v daném
kalendářním roce stanoví jako procentní podíl podílu výše vrácených záloh v daném kalendářním roce a výše záloh
vybraných v období od 1. října do 31. prosince daného roku v rámci zálohového systému.
Článek 10. Povinnosti uvedené v čl. 40h odst. 4, čl. 42 odst. 2 a čl. 44 odst. 1, 2 a 4 až 7 zákona ve znění článku 1 se 

použijí od 1. října 2025.

Článek 11. Zákon nabývá platnosti dnem 1. ledna 2025, s výjimkou čl. 1 odst. 6, který vstupuje v platnost dnem 1. 
ledna 2026.

Prezident Polské republiky: A. Duda
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Přílohy zákona ze dne 21. listopadu 2024 (Sbírka
zákonů, bod 1911)

Příloha 1

minimální úrovně ODDĚLENÉHO sběru
obalů a obalových odpadů

Polo
žka

Druhy obalů

Úrovně odděleného sběru obalů a obalových odpadů v % ročně

2025 2026 2027 2028
2029 a

následující
roky

1 plastové nápojové lahve na jedno 
použití o objemu až tři litry, včetně 
jejich uzávěrů a víček, avšak nikoli 
skleněné nebo kovové nádoby na 
nápoje, které mají uzávěry a víčka 
vyrobené z plastu

77 77 77 77 90

2 kovové plechovky o objemu až jeden 
litr

77 77 77 77 90

3 opakovaně použitelné skleněné 
lahve o objemu až jeden a půl litru

77 77 77 77 90
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Příloha 2

VZOR OZNAČENÍ
UPOZORŇUJÍCÍHO NA TO, ŽE NA OBAL SE VZTAHUJE ZÁLOHOVÝ SYSTÉM
A URČUJÍCÍHO VÝŠI ZÁLOHY

kde:

X,YY – označuje výši zálohy, přičemž X označuje polské zloté a YY 

groše, X – se rozumí výše zálohy v celých polských zlotých.

Vysvětlující poznámky:

Pokud je pro daný druh obalu výše zálohy uvedena jinak než v celých polských zlotých, použije se vzorec obsahující 
označení „X,YY“.

Pokud je pro daný druh obalu výše zálohy uvedena v celých polských zlotých, použije se vzorec obsahující označení „X“. 

Označení musí:

1) být jasné, viditelné, čitelné a trvanlivé,

2) kontrastovat s pozadím,

3) být umístěno na etiketě.


